I nves t men t VNK INVESTMENT CONSULTANCY JOINT STOCK COMPANY

W13006, Vinhomes West Point, Pham Hung Street Nam Tu Liem
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Independence — Freedom — Happiness Doc lap- Tu do - Hanh phuc

st sfe sk ste sfeske sk seskeosk st sfe sk ste sfeske sk seskeosk

APARTMENT LEASE CONTRACT
HOP PONG THUE CAN HO
No/Sé: LC/052023/6™ Element/D2.3301

e Based on the Civil Code, the Land Law, the Housing Law, and other relevant legal
documents of The Socialist Republic of Vietnam.
Can cir b6 ludt dan sw, ludt dat dai, ludt nha &, va cdc van ban phap ludt khac co lién quan
cua nuwoc Cong Hoa Xa Hoi Chu Nghia Viét Nam.

e Based on the conditions and actual requirements of all parties in the contract
Can cir vao diéu kién, nhu cau thue té cia cdc bén trong hop dong ndy

e Based on Property Management Agreement No. PMA/072020/SEL/D2.3301, signed on
July 23 2020 between VNK investment Consultancy Joint Stock Company and Mr/Mrs.
Zhong Hua.

e Can cir vao Hop dong Quan Iy Bat déng san s6 PMA/072020/SEL /D2.3301, ky ngay 23
thang 07 nam 2020 giita Cong ty C6 phan twe van dau tw VNK va Ong/Ba. Zhong Hua.

Hanoi, May 10", 2023
Ha Noi, ngay 10 thang 05 nam 2023

Between / Gitra

The Lessor (Reffered to as the Lessor) Bén Cho Thué Can hé (Goi tit la “Bén Cho
Thué”)
Mr/Ms: Zhong Hua Ong/Ba: Zhong Hua

Address: 26/B, Tower 7, The Wings, 9 Tong = BDia chi: 26/B, Tower 7, The Wings, 9 Tong Yin
Yin Street, Tseung Kwan O, New Terriories, = Street, Tseung Kwan O, New Terriories, Hong

Hong Kong. Kgng.

ID/Passport No.: KJ0623658 So CMND/Passport: KJ0623658
Issued Date: 15/08/2017 Ngay cdp: 15/08/2017

Issued Place: Hong Kong Noi cap: Hong Kong

La chii s¢ hitu hop phap Can Hé sé6 D2.3301,
Chung cwr 6" Element, 6 017-HH1, Khu d6 thi
Tay Ho Tay, quan Tay Ho, Ha Ngi.

Who is the legal owner of Apartment No.
D2.3301 6" Element, Lot 017-HH1, Tay Ho
Tay New Urban Area, Tay Ho District, Ha

Noi.

The authorized representative: Bén dai dién dwoc tiy quyén:

VNK INVESTMENT CONSULTANCY  CONG TY CO PHAN TU VAN PAU TU
JOINT STOCK COMPANY VNK
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Address: 32 Tran Luu, An Phu Ward, Thu Duc
City, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Tax code: 0315286793
Representative: KO KWANG SOO

Position: Director
Telephone: 0962525231

Who is the authorized representative of the
legal owner of Apartment No D2.3301, 6™
Element, Lot 17 — HH1, Tay Ho Tay Urban
Area, Tay Ho District, Hanoi according to
Property Management Agreement No.
PMA/072020/SEL /D2.3301, signed on July
232020 between VNK investment
Consultancy Joint Stock Company and
Mr./Mrs. Zhong Hua.

Pia chi: S6 32 Tran Lyu, Phuong An Phi, thanh
phé Thu Puc, Thanh phé H6 Chi Minh, Viét
Nam.

Ma s6 thué: 0315286793

Ngueoi dai dién: ONG KO KWANG SOO
Chirc vu: Giam dbe

Sé dién thoai: 0962525231

La nguoi dai dién dwoc ity quyén ciia chii so hitu
hop phap Can Hé sé D2.3301 tai Chung cu 6th
Element, O 17 — HHI, Khu dé thi Tay Ho Tay,
Qudn Tdy Ho, Ha Ngi cin cir theo Hop dong
Qudn ly Bt dong san S0:
PMA/072020/SEL/D2.3301 ky ngay 23 thang 07
nam 2020 giita Cong ty Co phan tw van dau tw
VNK va Ong/Ba.Zhong Hua

And /

Va

The Lessee (Referred to as the Lessee):
Mr. Nguyen Tuan Duong

ID/Passport No: 025092013606

Issued Date: 18/12/2021

Issued Place: Director of Police Department for
Administrative Management of Social Order
Address: Tan Lap, Hung Vuong, Phu Tho town,
Phu Tho.

Email: tuanduongexp@gmail.com

Phone Number: 0971167116

Bén Thué Can ho (Goi td;t la “Bén Thué”)
Ong Nguyén Tuin Duong

S6 hé chiéu/Passport: 025092013606

Ngay cdp: 18/12/2021

Noi cdp: Cuc Truéng Cuc Canh Sat Quan Ly Hanh
Chinh Vé Trat Tu Xa Hoi

Dia chi: Tan Ldp, Hung Vwong, Thi Xa Phu Tho,
Phii Tho.

Email: tuanduongexp@gmail.com

Pién thoai: 0971167116

Herein jointly referred to as the “Parties”,
separately referred to as “Party” as the case
maybe:

BOTH PARTIES HEREBY HAVE AGREED

Duoi day dwoc goi la “Cdc Bén”, goi riéng la
“Bén”, tuy tung trueong hop cu thé:

HAI BEN CUNG THOA THUAN VA THONG

TO SIGN THIS APARTMENT LEASE  NHATKY HOP PONG THUE CAN HQ VOI CAC
AGREEMENT WITH THE FOLLOWING | DIEU KHOAN NHU'SAU:

TERMS AND CONDITIONS:

1 Object of the contract Déi twong hop dong

The Parties have agreed upon this Lease
Contract to use with living purpose of the
Apartment No. D2.3301, 6" Element, Lot
17 — HHI1, Tay Ho Tay Urban Area, Tay Ho
District, Hanoi.

Cdc Bén thoa thudn ky Hop dong dé thué Can
Ho nay véi muc dich dé ¢ tai Cin Hp 56
D2.3301 tai Chung cu 6th Element, O 17— HHI,
Khu dé thi Tay Ho Tay, Qudn Tay Ho, Ha Ngi
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Details information:

Type of property: Apartment
Unit: 01

Floor: 33

Project: 6™ Element

Area: 89.6 m2

Status: Good

The Lessor will hand-over the premises with
furnishings and equipment listed in the
attached “Appendix 1: Furniture Handover
Minutes”, which the Lessee is entitled to use,
in good condition and working order.

Théng tin cu thé:

Loai bat déng san: Chung cir
Can s6: 01

Tang: 33

D an: 6th Element

Dién tich: 89,6 m2

Tinh trang: T ot

Bén Cho Thué sé ban giao cho Bén Thué toan

quyén st dung Can ho voi dé dac va trang thiét bi

duwoc liét ké dinh kem trong “Phuy luc 1: Bién bdn
it” trong tinh trang tot va

ban giao néi that”
hoat dong binh thuong.

The specific purpose of use

Muc dich sir dung cu thé

Using purpose: For resident purpose

The Lessee shall not use Apartment for any
purpose without the Lessor’s permission in
written, except residence using purpose.

The maximum quantity of people who are
entitled to reside in 2 rooms Apartment is: 3
people + 3 resident cards.

Muc dich sir dung: Pé ¢

Ngoai muc dich nay, Bén Thué khong duoc sir
dung Can H¢ vao bat ky muc dich nao khac néu
khéng dwoc Bén Cho Thué chap nhén trieée bang
van ban.

S6 heong ngueoi t6i da dirgc phép cur trii trong cdn
ho 2 phong ngu la: 3 nguoi + 3 thé cw dan.

Rent

Gid thué

The Rent of such premises shall be payable
in the amount of: 16,000,000 VND (In
words: Sixteen million Vietnamese Dong).

The Rent will be fixed during the lease
term. Fixed Currency: VND.

The rent does not include:

e Any other fees such as internet, tivi
cable, cleaning service, electric, water,
telephone... (if any);

e Management fee
In case the Lessee uses other registered
services, the Lessee shall be responsible for
paying fees, expenses to the managing,
exploiting and providing company/unit
basing on the signed contracts/agreements
for such services and Internal Regulations
and in compliance with the regulations issued
by the Board of Management/The Lessor.

Gia thué phai tra cho Bén Cho Thué la:
16,000,900 VND (Bang chit: Muoi sau triéu Viét
Nam dong).

Gid thué trén sé khong thay doi trong suot thoi
gian thué. Don vi tién t¢é co dinh: YND.

Gia thué trén chua bao gom:
o Tat ca cac phi khac nhw internet, cap tivi,
don dep, dién, nudc, dién thoqi... (néu co);

o Chi phi quan ly

Truong hop Bén Thué sw dung cdc dich vu co
dang ky khdac thi Bén Thué co nghia vu trd/thanh
toan cac khoan phi, I¢é phi cho don vi/cong ty quan
Iy, khai thac, cung cap dich vu dé trén co sé cdc
Hop dong/Théa thudn cung cdp dich vu da ky va
Noi Quy Khu Can Ho.
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Lease Term

Thoi han thué:

Lease Term: 24 months
Commencement Date: 10/05/2023
Expiry Date: 09/05/2025

Apartment Handover date: 10/05/2023

Thoi han thué: 24 thang

Ngay bat dau: 10/05/2023

Ngay hét Han: 09/05/2025

Ngay ban giao Can ho: 10/05/2023

Additional Clause

Diéu Khoin Bo Sung

Both parties commit to perform the Contract
for at least 12 months. If the Lessee
terminates the contract before the term of 12
months, the Lessee will forfeit the deposit. If
the Lessor terminates the contract before 12
months, the Lessor will have to return the
deposit to the Lessee and at the same time
compensate the lessee an amount equivalent
to the deposit amount to the Lessee.

Starting from 13th month of the Contract, the
Lessor may adjust the rent based on the
market price and condition of the Apartment
at that time by giving 0l(one) month's
advance written notice. If the Lessee agrees,
the Contract continues to be performed. If the
Lessee does not agree, the Contract will
terminate and the Lessor will return the
deposit to the Lessee.

Hai bén cam két thuc hién Hop déng 16i thiéu 12
thang. Néu bén Thué két thiic hop dong truéce
thoi han 12 thang, Bén Thué sé bi mat tien dat
coc. Néu Bén Cho Thué két thiic hop dong trieée
12 théng, Bén Cho Thué sé phdi trd lai sé tién
dat coc cho bén Thué d‘éng thoi dén bui s6 tién
twong dwong véi sé tién coc cho Bén Thué.

Bat dau tir thang thir 13 ciia Hop dong, Bén Cho
Thué 6 thé diéu chinh gia thué dya trén gid thi
truong va tinh trang cua Can Ho tai thoi diém
d6 bang cdach giri thong bdo bang van ban trde
01(mét) thang. Néu Bén Thué dong y, Hop dong
tié;z) tuc dwoc thuc hién. Néu Bén Thué khong
dong y, Hop dong sé cham dirt va Bén Cho Thué
€ trd lai tién dat coc cho Bén Thué.

Method of Rental Payment

Phuwong thirc thanh todn:

e During the Duration of the Lease, the
Rental shall be paid each 2 months. The
Rental for the first payment period shall
be paid on the Commencement Date.

e Payment method: In cash or bank
transfer according to belowinformation:
Amount:

16,000,000 VND x 02 months =
32,000,000 VND

(Thirty-two million Vietnamese Dong)

Account no.: 19133192576017
Beneficiary Name: VNK INVESTMENT

CONSULTANCY JOINT STOCK
COMPANY

Short name: VNK IC

At Bank: TECHCOMBANK

Branch: The Manor

Details: “Rental Fee for <Month>,

Apartment D2 3301, 6" Element”

o Trong Thoi Han Thué, Tién Thué dwoc Bén
Thué thanh todn 02 (hai) thang/lan. Ky
thanh toén dau tién sé dwoc thanh todn vao
Ngay Bdt Pau tinh tién thué.

o Cdch thirc thanh todn: Bd?ng tién mdt hodc
chuyén khoan theo théng tin dwdi dady:
S6 tién:
16,000,000 VND x 02 thang =
32,000,000 VND

(Ba muoi hai triéu Viét Nam dong)

S0 tai khoan: 19133192576017
Nguoi thy huwong: CONG TY CO PHAN TU
VAN DAU TU VNK

Tén rut gon: VNK IC

Tai ngan hang: TECHCOMBANK

Chi nhanh: The Manor

Néi dung: “Tién thué Can hé sé D2 3301, 6th
Element, thang............... v

Page 4 of 16




VNK INVESTMENT CONSULTANCY JOINT STOCK COMPANY

Investment
Consultancy ..

W13006, Vinhomes West Point, Pham Hung Street Nam Tu Liem

, Ha Noi, Viet Nam Tel: +84 966 913131 *Website: www.vnkic.vn

e According to Article 3.1-a at Property
Management Agreement No.
PMA/072020/SEL/D23301 about
authorized bank account to receive
monthly rental fee.

e Can cit theo Diéu 3.1-a tai Hop dong Quan
ly Bt dong san NY

PMA/072020/SEL‘/D23301 vé viéc chi dinh
tai khoan nhan tién thué.

e The rent will be paid monthly in advance
by the Lessee to the Lessor within the
first 05 (five) days of each month from
5t of the calendar month.

e Bén Thué sé thanh toan trudc hang thang
Tién Thué cho Bén Cho Thué trong vong 05
(ndm) ngay dau tién ciia moi ky thanh todn
tinh tir ngay 05 hang thang.

Security Deposit

Tién Dit Coc

The Lessee paid to the Lessor 2 — month
rental as Security Deposit amounting of:
32,000,000 VND (In word: Thirty-two
million Vietnam dong)

+0n 30™ April 2023: 16,000,000 VND
+On 10" May 2023: 16,000,000 VND

to guarantee the compliance in full and
proper of the Lessee with the terms of the
Agreement (“The Deposit™).

The security deposit is received in VND.

The Security Deposit shall be refunded in the
same currency which the Lessee paid to The
Lessor.

There will be no interest rate on Security
Deposit during the Duration of the lease
(including extending period, if any).

The Security Deposit shall be returned by the
Lessor to the Lessee within 07 (seven)
working days upon termination of this Lease
Contract provided that the Lessee pays all
related bills up to the termination point.

If the Lessor fails to return the Security
Deposit within the time given, the Lessor
shall pay interest at 0.05% per day on the
Security Deposit until the sum is fully paid,
maximum 30 days from the terminationdate.

To pay for any payables of the Lessee
(including  interest of  the  fine,
compensation), the Lessor has right to deduct
from Security Deposit. To clarify, the

Bén Thué da thanh toan cho Bén Cho Thué Tien
DPat Coc, tri gida hai thang tien thué la:
32,000,000 VND (Bdng chir: Ba mwoi hai triéu
Viét Nam dong):

+ Vao 30/04/2023: 16,000,000 VND

+ Vao 10/05/2023: 16,000,000 VND

dé dam bao viéc Bén Thué thuc hién dung va dcfy
i cac quy dinh ciia Hop dong (“Tién ddt coc”).

Tién dat coc dwoc nhédn bdng VND.

Tién ddt coc sé dwoc hoan tra lai cung mot loai
tién té ma Bén Thué da dat coc cho Bén Cho
Thué.

Tién Pdat Coc khong c?‘u’ac tinh lai trong suot
Thoi Han Thué (bao gom ca thoi gian dwoc gia
han, néu co).

Bén Cho Thué sé hoan tra lai Tién Pdt Coc cho
Bén Thué trong vong 07 (bay) ngay lam viéc ké
tir khi cham dirt Hop Dc;ng Thué véi diéu kién
Bén Thué thanh todn d‘dy dii cac hoa don dich vu
lién quan toi Can Ho tinh toi thoi diém cham durt
Hop Déng.

Néu Bén Cho Thué khéng hoan tra Tién Dat Coc
dung thoi han néu trén thi Bén Cho Thué sé phai
trd lai cho Bén Thué 0.05%/ ngay trén long s0
Tién Pdat Coc cho dén ngay thanh toan hét, toi
da 30 ngay ké tir ngay cham dirt Hop Pong.

Bén Cho Thué co quyén khdu trir Tién Dét Coc
dé thanh todn cho bat ky khodn tién phdi trd nao
ciia Bén Thué, bao gom ca tién 1di phat vi pham,
tién boi thuong thiét hai. Dé lam ré, viéc khau
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deduction from Security Deposit shall not
affect the rights of the Lessor to request the
Lessee for paying the payables, and the
Lessee shall not use this Security Deposit to
pay the Rental, Management fee, or any
payables of the Lessee as well as any other
rights of the Lessor in this Lease Contract. In
the event of deducting from Security Deposit
and receiving request of the Lessor, the
Lessee shall make up for the shortage of
Security Deposit which is deducted. The
Disobedience ~ of  Security = Deposit
Completion will be considered as a breach of
this Lease Contract.

triv Tien Pat Coc khong lam anh hwong dén
quyén cia Bén Cho Thué yéu cau Bén Thué
thanh toan cdc khodn phai tra dén han va Bén
Thué khéng c6 quyén sir dung Tién Bat Cocnay
dé thanh toan Tién Thué, Phi Quan Ly, hodc bdt
ky khoan phdi tra nao khac cia Bén Thué ciing
nhu bat ky quyén nao khac cia Bén Cho Thué
theo Hop Pong nay. Truong hop Bén Thué thuc
hién bat ky viéc khau trir ndo doi véi Tien Pt
Coc thi khi co yeu cau ciia Bén Cho Thué, trong
vong 07 (bay) ngay ké tir ngay Bén Cho Thué gui
yéu cau, Bén Thué phai bu ddp mét khoadn tién
twong dwong véi khoan tién da bi khdu trir. Viéc
Bén Thué khéng tudn thii theo yéu cau bo sung
Tién Dat Coc sé duwgc coi la mot vi pham doi véi

Hop Bong nay.
Both Parties mutually agree to undertake Hai Bén Cam Két Thue Hién Trach Nhi¢m
the following responsibilities Duéi Day

A. Rights of the Lessor

1. To receive the Rental, and other payments
(if any) from the Lessee as well as other
rights and benefits under the Agreement.

2. The Lessor keeps the master key of
Apartment and this is not violation of the law.
To ensure the security of Apartment, the
master key will be sealed off by both Parties
on the hand-over date and stored by the
Lessor.

3. In case the Lessee expressly knowingly
violates the terms of the Contract, the Lessor
may unilaterally terminate the contract and
request the Lessee to leave the Apartment
within a day and the Lessor entitled to use the
master key to recover the Apartment which is
not considered a violation of the law. While
the Lessee shall have to return Apartment as
the original one, pay the rental fee and other
fees up to the time of termination of the
contract.

4. According to the Property Management
Agreement, with Landlord’s authorization,
the Lessor shall check equipment situation
every 3 months per time and announce tothe
Lessee 03 days before checking or and
appropriate of time as agreed by the Two
Parties.

A. Quyén Ciia Bén Cho Thué:

1. Pugc quyén nhin Tién Thué va cac khodan
thanh toan khdc (néu cé) tir Bén Thué ciing
nhue tdt ca cac quyén va loi ich khdc ciia minh
theo Hop dong nay.

2. Bén Cho Thué dwoc quyén so hiru Chia Khéa
Chu cua Can Ho va khong dwoc xem la vi
pham ludt I¢, dé dam bdo sw an ninh ciia Can
H9, chia khoa chu sé duoc hai Bén ky niém
phong vao ngay ban giao Can Hj va dwoc luu
gitr boi Bén Cho Thué.

3 Trong trieong Bén Thué cé biéu hién cé y vi
pham cac diéu khoan ciia Hop dong, Bén Cho
Thué cé quyén don phuwong cham dirt Hop
dong, yéu cau Bén Thué roi khoi Can ho ngay
trong ngay va Bén Cho Thué dwoc quyén sir
dung chia khoa chu dé thu hoi Can ho khong
dwoc xem la vi pham ludt lé. déng thoi, Bén
Thué phai hoan tra lai Can ho nguyén trang
nhir ban giao ban dau, thanh todn ddy di tién
thué nha va cdc chi phi khac dén thoi diém
cham dirt hop dong.

4 Can cir theo hop dong Quadn 1y theo iy quyén
ctia chii s6 hitu Can h, Bén Cho Thué sé tién
hanh kiém ké tinh trang sit dung cdc trang
thiét bi cua Can hé 3 thang 1 lan, Bén Cho
Thué sé thong bdao cho Bén Thué trudc 03
ngay hodc mot khodng thoi gian phu hop theo
thoa thudn cua hai bén.
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5. If the Lessee would not renew this Lease
Agreement, the Lessor has right to show the
Apartment to new tenants within 01 (one)
month of expiration date. The Lessor’s
notification to the Lessee 24 hours prior to
the inventory or a time appropriate as agreed
by the Parties.

6. Other rights as stipulated in the Agreement
and by provisions of related laws.

B. Responsibilities of the Lessor
1. To hand over the premises withequipment
and furnishings listed in Appendix 1 attached
to this Lease Contract to the Lessee on the
Commencement Date of the Lease Term in
good condition and working order.

2. To pay all the utility charges (Electricity,
water, telephone cost and other such charges)
for the premises to the hand-over of the
premises.

3. To guarantee the legal, full using rights of
the premises by the Lessee.

4. To promptly repair at the Lessor’s own
expense all damages relating the construction
of (including but not limited to leakage, floor,
foundation, walls and roof, electricity and
water systems) as requested by the Lessee
(except damages caused by misuse or willful
misconduct of the Lessee or a Third Party
allowed access to the premises). Time and
schedule of repair will be implemented as
agreed by the Parties.

5. In case the Lessor fails to take corrective
actions within 14 (fourteen) days from the
date of written notices by the Lessee, the
Lessee with his/her own selection has the
right to carry out himself/herself the repair
works and Lessor shall have to reimburse
these actual repair expense to the Lessee.

5. Néu Bén Thué khong cé nhu cau gia han Hop
dong tiép, Bén Cho Thué c¢é quyén tim khdch
thué méi va dwa khach méi dén kiém tra Can
hé trong vong 01 (mt) thang trude khi dén
han. Bén Cho Thué sé thong bao cho Bén Thué
trudc 24 gio hodc mot khodang thoi gian phu
hop theo thoa thugn cua hai bén.

Cdc quyén khac theo quy dinh ciia Hop dong
va quy dinh cia Phap ludt co lién quan.

B. Trach Nhiém Ciia Bén Cho Thué:

1. Ban giao Can H¢ va trang thiét bi tién nghi
duwoc liét ké trong Phu luc 1 dinh kem theo Hop
dong nay trong tinh trang hoat déng tot cho
Bén Thué vao ngay ban giao Can ho cho Bén
Thué.

2. Thanh todn hét cdc chi phi tién ich cho Cén
ho (tién dién, nuoc, dién thoai va cdc chi phi
khdc) tinh dén ngay ban giao Cén hé.

3. Trong thoi han thué, dam bdo quyén sir dung
hop phap, én dinh, tron ven ciia Bén Thué khi
s dung Can ho.

4. Sira chita kip thoi tat ca cdc hw hong lién
quan dén phan xdy dwng ciia Céin hé (bao gom,
nhung khong gioi han, dot, san, nén mong,
twong va mai, hé thong dién nieéc) theo yéu cau
cua Bén Thué (ngoqi trir nhitng hw hong do Bén
Thué gdy ra do viéc co ¥, bat can, hodc sir dung
sai muc dich cua Bén Thué hodc gay ra boi Bén
Thir Ba dwoc Bén Thué cho phép vao Can hg).
Thoi gian, 1o trinh stra chita sé dwoc cdac Bén
théng nhat trude khi sira chira.

5. Truong hop Bén Cho Thué khong kip sira
chita trong vong 14 (mwoi bon) ngay ké tiengay
Bén Thué thong bao, Bén Thué sé tu lva chon
quyén sira chita va Bén Cho Thué sé thanh todn
lai chi phi siwra chita thuc té cho Bén Thué.
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6. To allow the Lessee to install extra
furniture and equipment as the requirement
from the Lessee.

7. To guide the Lessee following the
registration for provisional residence.
Besides, in necessary cases, the Lessor will
do the registration for provisional residence
or absence for the Lessee the first time. The
Lessee has responsible to provide full
documentation according to legal regulation
and The Lessor’s requests and/or the local
police. Except the first time free of charge,if
the Lessee request The Lessor to do the
Registration for provisional residence, The
Lessee will take responsibility for paying all
the related expense which is calculated based
on market price.

6. Cho Bén Thué dwoc toan quyén sir dung Can
ho, Icfp dat ndi that va thiét bi bé sung cho Can
ho theo yéu cau sir dung.

7. Huéng dan Bén Thué chdap hanh tot thi tuc
vé dang ky tam trii. Ngodi ra, trong mét sé
triwong hop can thiét, Bén Cho Thué sé truc tiép
thuwe hién cdc thu tuc dang ky tam tru, tam vcfng
cho Bén Thué lan dau tién. Bén Thué c¢é nghia
vu cung cdp day dii va kip thoi cdc tai liéu can
thiét theo quy dinh ciia Phdp Ludt va theo yéu
cau ciia Bén Cho Thué va/hodc Co Quan Céng
An dia phwong. Ngoai triv lan dau tién, Néu
Bén Thué cé phdt sinh nhu cau dang ky tam tri,
tam vcfng nhiéu lan sau d6, Bén Thué sé chiu
trach nhiém thanh todan chi phi, chi phi dwoc
tinh theo gia thi truong.

A. Rights of the Lessee:

1. To use the Apartment, Equipments,
Common Facilities in compliance with
provisions of the Agreement, Internal
Regulations, and the regulations of the
Board of Management.

2. Other rights as stipulated herein.

B. Responsibilities of the Lessee:
1. To pay the Rent, Security Deposit and
other fees fully and properly.

2. If the Lessee fails to make the payment
within the time given, the Lessee shall pay
interest at 0.05% per day on the sum of the
Rental until the sum is fully paid,
maximum 14 (fourteen) days, since the
Due Date of the payment.

3. The Lessee is obliged to provide to the
Lessor a list of guests. In the event of any
other person else than the list above
staying overnight at the Apartment, the

A. Quyén ciia Bén Thué:

1. Puoc sir dung Can ho, trang thiét bi, cdc cong
trinh tién ich chung phu hop voi quy dinh tai
Hop dong nay, Néi quy khu Céan hé va quy dinh
cia Ban quadn ly.

2. Cdc quyén khéc theo quy dinh tai Hop dong
nay.

B. Trach nhiém cua Bén Thué:

1. Thanh todn tién thué, Tiéen Pdt Coc va cdc loai
phi do Bén Thué chiu trach nhiém ddy di va
dung ky han.

2. Néu Bén Thué khéong thanh todn tién thué ding
thoi han néu trén thi Bén Thué sé phdi tra ldi
cho Bén Cho Thué 0.05% /ngay trén tong sé
tién phdi tra cho dén ngay Bén Thué thanh
toan day di khodn phai thanh todn, khéng
quda 14 (mwoi) ngay, ké tir ngay dén han
thanh toan.

3. Bén Thué c6 nghia vu cung cdp, khai bdo day
du va kip thoi cho Bén Cho Thué danh sdach
Nguoi Cuw Ngu Khdac. Trong truong hop co
bat ky ngwoi ndo khdc ngoai danh sdch
Nguwoi Cuw Ngu Khéc dén ¢ qua dém tai Can
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Lessee must notify the Lessor/ Building
Management / Apartment Security,
depending on the case, before 10:00 PM
of that day.

4. To use the premises for the purpose
mentioned at Article 2 and not for any
activities deemed illegal under the
Vietnam’s laws (specific in each time).
Any renovation which is needed to satisfy
the Lessee’s own requirements must be
subjected to the written consent of the
Lessor/ management board must comply
with the regulations on the capital
construction of Vietnam.

5. To be responsible for protecting all own
personal properties. The Lessee takes full
responsibility to give due care to the
apartment and equipment and furnishings
listed in the attached Appendix 1. In case
of any damage, by the Lessee’s fault or by
a third party who is allowed access to the
premises, the Lessee shall be responsible
for compensate for the cost of necessary
repair or replacement (normal tear and
wear excepted).

6. Not to modify the structure, furniture or any
items of the Apartment without prior
written consent of the Lessor, except for
the belongings, movable properties under
the Lessee’s ownership. The Lessee is
obliged to use the equipment in a cautious
and proper manner and to keep them in a
constant clean and usable state. The
Lessee by its own cost, shall restore any
damages caused to the equipment for the
Lessor.

7. To comply with the regulations on fire
prevention and the general protection of
sanitation, environment, order and
security, within residential areas.

8. If there are any damages caused by water,
fire..., which caused by The Lessee or The
Lessee’s servants, invitees then The

H¢ thi Bén Thué phdi thong bao cho Bén Cho
Thué/Cong Ty Qudn Ly/bdo vé Toa Nha, tuy
tung truong hop, trudc 22h cua ngay hom do.

4. Sur dung Can Ho phu hop voi muc dich dwoc
néu trong Piéu 2 va khéng cho bat cir muc
dich nao dwoc xem la bat hop phap doi véi
Lugt Viét Nam (dvwoc quy dinh trong ting
thoi ky). Bdt cir viée sira chita hodc cdi tao
Can Hj cho muc dich sir dung ciia minh, phai
duwoc sw chdp thudn bcing van bdan cua Bén
Cho Thué/ Ban Quan Ly toa nha va phdi tudn
theo nhitng qui dinh vé xdy dung cia Ludt
Phap Viét Nam.

5. Chiu moi trach nhiém trong viéc bdo vé tai
san, do dac cd nhan. Chiu hoan toan trdch
nhiém sir dung, bdo qudn ngi thdt va trang
thiét bi trong Can Ho nhw trong Phu Luc 1.
Chiu trach nhiém boi thiong néu nhiing
hong héc va mdt mat dwoc gdy ra do 16i ciia
Bén Thué hodac boi Bén Thw Ba dwoc cho
phép vao boi Bén Thué.

6. Khong dwoc thay doi cdu triie, néi that hodc
bat ky hang muc nao cua Can ho néu chua
diroc Bén Cho Thué dong y truée bang vin
ban, trir cac do dac, tai san roi cua Bén Thué.
Bén Thué cé nghia vu sir dung can trong,
diing cdch va giik gin cdc trang thiét bi luén
trong tinh trang sach sé va sw dung duwoc.
Bén Thué, bang chi phi ciia minh, phdi tw
khoi phuc cho Bén Cho Thué vé bat cir hw
hong, thiét hai nao doi véi cac trang thiét bi.

7. Tudn thi cdc qui dinh vé phong chdy chita
chay, cac qui dinh chung vé vé sinh, moi
truong, trdt tw an ninh trong khu viee cu tru.

8. Néu xay ra sw co tran nudc, chay no ma
nguyén nhdn do Bén Thué, nguoi giup viéc
cua Bén Thué hodac khach cua Bén Thué thi
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Lessee will take responsibility for it and
indemnify The Lessor for these damages.

9. Do not use or store the drug, cocaine,
weapon, or explosive materials

10. Be responsible for repairing and paying all
the small damages such as: light bulbs,
water sink, clogged pipe, clogged toilet.

11. Not to be sublease the Apartment in whole

or in part, or transfer the Agreement to a

Third Party unless otherwise obtaining the

prior written consent by the Lessor.

12. In all events of Lease Contract
Termination, the Lessee takes
responsibility  for  recovering and
returning the Apartment to original status
as description in Hand-over and Check
List within 07 (seven) days since the
Lease Contract is terminated or another
term under the written notice of the
Lessor, except the natural depreciations
which are accepted by the Lessor. If the
Lessee does not recover, return the
Apartment to initial conditions within the
time limit above, the Lessor shall be
entitled to make or assign the contractor
to perform these tasks, and the Lessee
shall pay/return all the costs related to
above work to the Lessor right after
receiving request or invoice from the
Lessor.

13. Upon termination of the contract and
leaving the Apartment, the Lessee is
obliged to remove all items and property
belonging to the Lessee’s personal
ownership from the Apartment. If the
Lessee leaves any item or property (upon
the written request of the Lessor) shall be
deemed to be disposed and the Lessor
shall have full right of determination. The
Lessee shall pay all the costs incurred for
the transportation and removal of those
assets (if any) as well as all liabilities to
the Third Party to due to the Lessor’s

Bén Thué phai chiu trach nhiém boi thuong
nhitng thiét hai nay.

9. Khéng tang triv hodc sir dung ma iy, chdt

gay nghién, vii khi, vat liéu gdy chay no.

10. Co trach nhiém swa chita va thanh todn

11.

12.

13.

nhitng huw hong nho nhw: bong den chay, hu
voi nude, nghet voi nudc, bon cdu.

Khong dwoc cho nguoi khac thué lai mot
phcfn hay toan by Can ho hodc chuyén
nhwong lai Hop déng cho Bén Thir Ba, trir khi
6 sw dong ¥ trude bang van ban ciia Bén Cho
Thué.

Trong moi trwong hop Hop Pong cham diit,
Bén Thué co trach nhiém khoi phuc lai va
hoan tra Can Hé vé tinh trang ban dau nhw
mé ta tai Bién Ban Ban Giao va Kiém Ké,
ngoai trie cac hao mon ty nhién duwoc Bén
Cho Thué chdp thudn trong thoi han 07 (bay)
ngay ké tir ngay Hop Pong bi cham ditthodc
mét thoi han khdc theo théng bdo bang vin
ban ciia Bén Cho Thué. Néu Bén Thuékhéng
khoi phuc, hoan tra nguyén trang nhu ban
dau trong thoi han trén, Bén Cho Thué co
quyén tw thwe hién hodc chi dinh Nha Thau
thue hién cac cong viéc nay va Bén Thué co
trach nhiém thanh toan/béi hoan moi khodn
chi phi lién quan dén céng viéc néu trén cho
Bén Cho Thué ngay sau khi nhdn dwoc dé
nghi hodc hoa don thanh toan ciia Bén Cho
Thué.

Sau khi cham diet Hop Pong va roi khéi Can
H$, Bén Thué 6 trach nhiém di doi tdt ca
nhitng vdt dung, tai san thuéc quyén sé hitu
cd nhén ciia Bén Thué ra khéi Can HY. Néu
Bén Thué dé lai bat cir vt dung, tai san nao
(khi dd c6 van ban yéu cau di doi ciia Bén
Cho Thué) thi nhiting vat dung, tai san do sé
dwoc coi la bi virt bo va Bén Cho Thué co
toan quyén dinh doat. Bén Thué phdi thanh
toan cho Bén Cho Thué cac chi phi thuc té
phat sinh cho viéc van chuyén, di doi cac tai
san nay (néu cé) ciing nhw chiu moi trach
nhiém phat sinh voi Bén Thir Ba do viéc Bén
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determination of the left assets at
Apartment (if any).

14. To abide by ensure that all people who use
the Apartment, including the Lessee’s
guests abiding by the requirement,
guidelines of the Building, Internal
Regulations issued/notified by the Lessor,
Management Company, Board of
Management and/or an authorized party
from time to time.

15. The Lessee may not operate business lines
making noise, dust, light, smell and other
business lines making negative impact or
threatening to create negative impact on
order, security, safety, environment,
citilization of the Apartment Buildingand
business lines related to restaurant, food,
dance hall, music, clubs and other
entertainment activities in the Apartment.

16. To utilise the documents provided by the
Lessor in accordance with their purposes
required by the competent authorities, and
not to utilise them for other purposes of
benefiting the Lessee or possibly
damaging the Lessor’s benefits.

17. To comply with other responsibilities of
the Lessee as stipulated in the Agreement,
Internal  Regulations, and  related
provisions of Laws.

Chp Thué dinh doat cac tai san dé lai Can Ho
(néu co).

14. Tudn thii va dam bdo tdt ca nhitng nguwoi
st dung Can hg, ké ca khach cia Bén Thué,
tudn thi nhitng yéu cau, hwéng dan, quy dinh
cuia Toa nha, noi quy Khu Can ho do Bén Cho
Thué, Cong ty Quan Iy, Ban Quan tri va/hodc
bén dwgc ity quyén ban hanh/théng bdo tai
tirng thoi diém.

15. Bén Thué khong dwoc kinh doanh tai Can
hé cdc nganh nghé gay 6 nhiém tiéng on, khoi
bui, dnh sang, mii va cdc nganh nghé khac
co anh hwong tiéu cuc hodc nguy co danh
hwong tiéu cuc dén trdt tw, an ninh, an toan,
moi triwong, van minh ciua Toa nha, an uéng,
vil truong, ca nhac, cau lac bo va cac hoat
dong vui choi giai tri khdc.

16. Sir dung cdc gidy to-ma Bén Cho Thué da
cung cdp theo diing muc dich ma co quan nha
nude yéu cau, va khong dwoc sir dung cho
cac muc dich khéc nham dem lai loi ich cho
Bén Thué hodc c6 thé lam ton hai dén loi ich
cuia Bén Cho Thué.

17. Co trach nhiém thuc hién cdc nghia vu
khac cua Bén Thué theo quy dinh cua Hop
dong, néi quy khu Can hé va quy dinh ciia
Phap ludt co lién quan.

Exemption from Responsibility

Mién trir trach nhiém

1. The Lessor shall not be held responsible to
the Lessee and the Lessee shall make no
complaints, denunciations against the Lessor
regarding:

a. Any interruption or failure in provision of
any service caused by repairing or
maintenance work or defects, break of
machinery or due to emergency or other
extreme conditions which are out of control
of the Lessor.

b. Accidents, incidents or damages regardless
of loss of life or not, or damage or losses of

1. Bén Cho Thué sé khong chiu trdach nhiém
triueée Bén Thué va Bén Thué sé khong c6 bat civ
khiéu 16, khiéu nai ndo chéng lai Bén Cho Thué
doi véi:

a. Bat cir sy gian dogn hodc khong thyc hién bat
ctr dich vu nao do viéc swra chita hay bdo duong
hay do khuyét tdt, hong héc cia méay méc hodc
do tinh thé cép thiét, diéu kién khdc nghiét khac,
hay do bdt ky nguyén nhan nao khéc nam ngodi
tam kiém sodt ciia Bén Cho Thué.

b. Tai nan, bién cé6 hodc téon hai cho dii cé gay
chét nguweoi hay khéng, hay mdt mat, huw hong tai
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property in the Apartment or Building which
are not caused by the Lessor’s fault.

2. The Lessor possesses the master key of the
Apartments to allow its employees to gain
access to Apartment for their service deliver
as agreed and agreed by the lessee. Under the
Agreement, that the Lessor owns the key
shall not be considered a breach of Lawsand
Practices.

3. A Party shall not be considered to violate
obligations in the Agreement if such
violation affected by Force Majeure Events
and is irremediable though every possible
necessary measure has been taken. The
meaning “Force Majeure Event” means any
of the following events which prevent either
Party from fulfilling its obligations as
stipulated in the Agreement, such as
prohibitions or acts by the Government or a
public agency, riots, wars, hostilities, strikes,
labor disputes and work stoppages, failure or
interruption of public utilities, epidemics,
fires, floods, earthquakes, storms, tidal waves
or other natural disasters, and events beyond
the reasonable control of either Party or the
Parties.

san trong Can ho hodc Toa nha xdy ra ma khong
phdi do 16i ciia Bén Cho Thué.

2. Bén Cho Thué so hitu chia khoa ciia Can ho
dé cho phép nhén vién ciia minh ra vao can hé
nhan thuwce hién cdc dich vu theo théa thudn va
dwge sw dong y ciia Bén Thué. Theo Hop dong,
viéc Bén Cho Thué so hitu chia khoa sé khong
dwoc xem la sy vi pham ludt Ié.

3. Mot Bén sé khong dwoc coi la vi pham cdc
nghia vu ciia Hop dong néu viéc vi pham doé la
do dnh hwong cia S kién Bat kha khang va da
c6 cdc bién phdp khac phuc hop Iy ma khéng thé
khdc phuc dwoc. Trong do: “Suw kién Bdt kha
khdng” c6 nghia la bdt ky Bén ndao hodc Céc Bén
khong thé thuc hién nghia vu cia minh theo Hop
dong nay, nhiwe la sw ngan cam hay hanh dong
ciia Chinh phit hodc cdc co quan Coéng quyén,
bao loan, chién tranh, chién loan, thu dich, dinh
céng, tranh chap, lao déng khdc va cdc ngirng
tré cong viéc khac, cac tién ich cong cong bi
ngung hoat dong hodc bi can tro, dich bénh, hoa
hoan, lii lut, dong dat, béo loc, song than hodc
thién tai khac, va cacsy kién khdac vuot qua tam
kiém sodt hop Iy ciia cdc Bén.

10

Termination of the Lease Contract

Chim Dirt Hop Dong Thué

1. Lessor may terminate this contract with
30-day written notice in advance to Lessee
under the following cases:.
support@vnkic.vn

a) In case the premises are to be demolished
under a decision by a duly authorized
body or are burned out (not caused by the
negligence of the Lessee) or the License
“Rooms for Rent for Foreigners” cannot
be extended for the next term,

b) In case of Force Majeure: According the

meaning at Clause 3, Article 9 of this

Agreement.

1. Bén Cho Thué c6 quyén cham dirt Hop Pong
thué nay, trong nhiing truong hop sau, bang
cach théng bdo cho Bén Thué trude it nhat 30
(ba mwoi) ngay bang van ban hodc qua email:.
support@vnkic.vn

@ Trong truong hop Can Ho bi thao do theo
quyét dinh ciia cac cap c6 tham quyén hodc
bi chay (khéng do 16i ciia Bén Thué) hodc
gidy phép thué nha cho ngwoi nude ngoadi
khong thé gia han.

b Truong hop ‘Bd't Kha Khang: Dinh nghia tai
Khoan 3, Piéu 9 hop dong nay.
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2. Lessee may terminate this contract with
30-day written notice in advance to Lessor
under the following cases:

a) Lessor does not repair the premise,
under the Lessee’s request, in case ofthe
premise’s quality is being in a seriously
bad condition.

b) Increasing the rent unreasonably during

lease term

Lessee’s rights are being violated under
the Article 8 (B.3) hereof.

3. In case of the article 10.1, The Lessor shall
reimburse within 07 (seven) working days
upon termination of this contract to the
Lessee any prepaid Rent for the balance of
the Term and the security deposit after
deduction of any outstanding utilities charge
bill.

4. In case of the article 10.2, The lessor will
have to refund 01 (one) month deposit plus
the unused portion of the advance rent (if
any) and compensate 01 (One) month rent to
the lessee.

5. Under the following cases, The Lessor can
unilateral terminate this contract with written
notice or email in advance to Lessee:
support@vnkic.vn

a) The Lessee violates the event that the
Rent under this contract shall be unpaid
for forteen (14) days after becoming
payable (whether the payment request is
provided or not).

b) The lessee and / or other occupant is
allowed by the lessee to enter the
apartment, acts to damage and / or cause
damage to property or health and life to

the lessor.

2. Bén Thué c6 quyén cham dirt Hop Pong thué
nay, trong nhiing truong hop sau, bang cdch
théng bdo cho Bén Cho Thué triede it nhat 30
(ba mwoi) ngay bang vin bdn:

@

b)

Bél’} Cho Thué khéng sira chiva Can Ho khi
chat lwong Can H¢ giam sut nghiém trong
theo yéu cau cua Bén Thué.

Tang gid thué Can Ho bat hop 1y trong suot
thoi gian thué.

Quyén st dung Can Hj cg?a Bén Thué bi vi
pham theo quy dinh tai Diéu 8 (B.3) cia Hop
DPong nay.

3. Trong truong hop cia diéu khodan 10.1, thi
Bén Cho Thué sé hoan tra cho Bén Thué: (i)
Khoan tién thué Can Hé da tra trude ma chira
s dung hét; (ii) Ti ien Bat Coc sau khi khéu triv
cdc hod don swr dung tién ich chwa thanh todn
(néu o) trong vong 07 (bay) ngay lam viéc sau
khi cham dirt Hop Pong.

4. Trong trwong hop ciia diéu khoan 10.2, Bén
Cho Thué phdi hoan lai 01 (mét) thang tién coc
va phan tién thué nha da tra trude cho thoigian
chua sir dung dén (néu c6) va boi thuong 01
(Mot) thang tién thué nha cho Bén Thué.

5. Trong cac truong hop sau, Bén Cho Thué c6
quyén don phurong cham dirt Hop Bong thué nay
bang cach théng bdo cho Bén Thué bang van
ban hodc qua email: support@vnkic.vn

@

b)

Bén Thué vi pham nghia vu thanh todn doi
Vvéi tién thué theo Hop Pong nay sau 14
(Muoi bon) ngay ké tir ngay phdi tra (cho di
c6 dwge chinh thirc yéu cau thanh todn hay
khong).

Bén Thué va/hodc Nguoi Cuw Ngu Khdc dwoc
Bén Thué cho phép vao Can Ho, c6 hanh vi
lam hw hong va/hodc gay thiét hai deén tai

Page 13 of 16




VNK INVESTMENT CONSULTANCY JOINT STOCK COMPANY

Investment
Consultancy ..

W13006, Vinhomes West Point, Pham Hung Street Nam Tu Liem

, Ha Noi, Viet Nam Tel: +84 966 913131 *Website: www.vnkic.vn

c) The Lessee and / or other occupant is
allowed by the lessee to enter the
apartment, violate any regulations of this
agreement, or the apartment regulation
without the improvement after the Lessor
or The management company/committee
warned by written letter.

d) The Lessee uses the apartment for the
wrong purposes as stated in the contract.

6. In case of article 10.5, The Lessee shall be
fined for the violation of the agreement by the
security deposit, at the same time,
compensate The Lessor for all actual
damages incurred (if any). The lessor will not
have to refund to the lessee the rent and
management fee that the lessee has paid for
the unused days (if any)

In case The Lessee fails to make full
payments, fines and compensations as
provided for in the agreement, The Lessor
shall have the right (but not the obligation) to
retain and dispose of all the assets, furniture
provided by The Lessee in the apartment
(with the assumption that the furniture and
property is belonged to The Lessee) to pay
for the payable amounts to The Lessor. All
fees and expenses related to keeping,
handling / liquidation of goods and property
of The Lessee in the apartment will be paid
by The Lessee.

7. Should either party wish to terminate this
Agreement for reasons other than stated
above, or terminate the lease before the
expiry date, it shall be informed at least 01
(one) month notice in advance in written or
email to: support@vnkic.vn

If the lessee terminates the lease contract on
or before the 12" month of the rent term, The
Lessee will be lost the deposit. On the
contrary, if The Lesssor wants to get back the
apartment on or before the 12 month of the
rent term, The Lessor will refund the deposit

san hodc sirc khoe, tinh mang doi voi Bén
Cho Thué.

¢) Bén Thué va/hodc nguoi cw ngu khdc duoc
Bén Thué cho phép vao Céin HY, vi pham bat
cir ndi dung nao khac ciia Hop Pong, hodc
Néi Quy Khu Can H¢ ma van khéng khdc
phuc sau khi da dwoc Bén Cho Thué hodc
Céng ty Quan Ly/Ban Qudn Ly nhdc nho
bang van ban.

d) Bén Thué su dung can ho sai muc dich da
néu trong hop dong.

6. Trong trwong hop cia diéu khoan 10.5, Bén
Thué phdi chiu phat vi pham Hop Pong bang
khoan Tién Pat Coc, déng thoi, boi thuwong cho
Bén Cho Thué toan bo cac thiét hai thuc téphdt
sinh (néu cé). Bén Cho Thué sé khéng phai hoan
tra cho Bén Thué khodn tién thué va phi quan Iy
ma Bén Thué da thanh toan cho nhiing ngay
chuea st dung (néu co).

Truwong hop Bén Thué khong thanh toan du cac
khodn phai thanh todn, khodn phat, béi thuong
theo quy dinh tai Hop Pong, Bén Cho Thué cé
quyén (nhung khong cé nghia vu) giiv lai va xir
ly/thanh Iy toan b tai san, do dac do Bén Thué
trang bi thém trong can ho (voi sy mdc nhién
rang cdc do dac, tai san dé la cia Bén Thué) dé
thanh toan cho cdc khodn phdi trda cho Bén Cho
Thué. Toan b cdac khodn phi, chi phi phat sinh
lién quan dén viéc gitr, xir Iy/thanh 1y hang héa
va tai san cua Bén Thué tai can ho sé do Bén
Thué chi tra.

7. Néu mét trong hai bén cham dirt Hop Pong
khong vi nhitng Iy do néu trén, hodc truong hop
mét trong hai bén ngung Hop Pong thué Can
Ho¢ trudce thoi han 12 thang da thoa thudn thi
phdai thong bdo cho Bén kia bang van ban hay
qua email: sumoort@vnklc vn biét tru"oc it nhat
01 (mo1) thang. Néu Bén Thué muén cham dirt
Hop Dong trudc thoi han 12 thang thi Bén
Thué mat so tién coc.

Nguoc lai, néu Bén Cho Thué ld'y lai Can Ho
trieée thoi han 12 thang Hop Pong thi Bén Cho
Thué tra
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and compensate a sum corresponding to the
deposit amount for The Lessee.

lai Tién Bat Coc cho Bén Cho Thué va den bu
mot khoan tién twong ung voi so Tién Pat Coc.

11

Commitments by both Parties

Cam Két Ciia Hai Bén

1. This Lease Contract shall be properly
implemented upon execution by both parties.
If there arises any dispute, or either party
breaches this Lease Contract, both parties
will try to amicably settle the dispute. Ifboth
parties cannot reach any settlement in this
Contract the matter shall be brought before
the Hanoi Court for judgment.

2. The Lessor commits that where the Lessor
wish to assign its premise to any third party,
the Lessor shall give a written notice before
30 days in advance to the Lessee and
guarantee the Lessee’s using right to the
premise as provided in Article 8 (B.3) hereof.

3. Any amendment, annulment or change to
one or more articles of this Lease Contract,
must be agreed in writing by both Parties.

1. Hai bén cam két thuc hién dung va ddy dii ban
Hop Pong da ky. Trong truong hop c6 tranh
chap hodc 01 (mét) bén vi pham Hop Dong, sir
viée sé dwoc gidi quyét qua hoa gidi va thwong
luong. Truong hop cac bén khong tim dwocgiai
phap trong Hop Pong nay, sw viée sé duwoc
chuyén t6i Toa An Thanh Phé Ha Néi xét xi.

2. Bén Cho Thué cam két trong triwong hop Bén
Cho Thué chuyén nhieong Cin Hé cho Bén Thir
Ba, Bén Cho Thué sé théng bdo bang van ban
cho Bén Thué truée 30 ngay va bao dam quyén
s dung Can Ho cua Bén Thué nhuw quy dinh tai
Piéu 8 (B.3) Hop Pong nay.

3. Mpi cfzi'nh swra, bai bo hodq thay doi mét hay
nhiéu diéu khoan cia Hop Pong phdi dwoc Hai
Bén chap thudn bang van ban.

4. All notices to be sent under this Lease
Contract will be sent to address or the
facsimile no of the parties in the contract.
The notices will be deemed to be received, if
sent by post, within 05 days from the date of
the certificate of posting or, if sent by email
immediately on the date of the email
confirming the transmission.

Each party must promptly notify the other
party of its address (e-mail) and phone/
facsimile number if any changes occur

4. Tdt ca cdc théng bdo can giri theo cdc diéu
khoan cua Hop Dong nay sé dwoc gii toi dia
chi hodc email nhw trén hop dong.

Nhitng thong bao nay sé coi nhur dwoc nhan sau
05 ngay ké tir ngay giri néu giri bang buu dién
(tinh theo dau buu dién), hodc nhan dwoc ngay
trong ngay néu chuyén bang email (tinh theo
bao cao xdac nhan da gui cua email).

Mbi bén sé théng bdo sém nhdt cho bén kia néu
co su thay doi dia chi (e-mail) hodc so dién
thoai/ fax.

5. Any Part, Section or Article of this
Agreement are considered illegal, invalid or
inexecutable under the Laws of Vietnam
shall not affect the effectiveness and validity
of the others of this Agreement.

6. Any disagreements or Disputes should
firstly be negotiated on amicable spirit, if the
negotiation could not reach a final

5. Bat ky Phan, Khodan hay Biéu khodn ndo ciia
Hop dong nay bi coi la bat hop phdp, vé hiéu
hodc khong thé thuec thi dwoc theo Phap ludt Viet
Nam, thi sé khong lam mat hiéu lyc va gid tri cua
cdc Piéu khoan con lai ciia Hop dong nay.

6. Bat ky bdt dong hodc tranh chap trudc hét
phai dwoc dam phan trén tinh than than thién.
Neu viéc dam phan khong thé dat duoc thoa
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agreement, each Partyhas right to submit the ~ thudn cudi cing, moi Bén c6 quyén giri cdc van
issue to the Competent Court in Hanoi to  dé cua minh dén Toa An co tham quyén tai
solve in Law. Thanh pho Ha Noi dé giai quyét theo Phap ludt.

7. This Lease Contract is governed and 7. Hop Dong nady duoc diéu chinh va giai thich
constructed by Vietnamese laws and madein bdi Ludt Phap Viét Nam va duoc lap thanh 03
03 (three) copies, the Lessor keeps 02 (two) = (ba) ban, Bén Cho Thué giita 02 (hai) ban, va
copies, and the Lessee keeps 01 (one) copy Bén Thué gitt 01 (mot) ban co gia tri phap Iy nhu
with the same legitimacy. This Lease nhau va co hi¢u lyc ké tir ngay ky Hop Dong.

Contract comes into effect from the date of

signing.
ON BEHALF OF THE LESSOR ON BEHALF OF THE LESSEE
BEN CHO THUE BEN THUE
Date/Ngay: Date/Ngay:
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